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TỜ TRÌNH SỐ 01 

PROPOSAL 01 
 

 
Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai 

To: The General Meeting of Shareholders of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company 

  

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 17/6/2020 

(“Luật doanh nghiệp 2020”); 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly 

on 17/6/2020 (“Law on Enterprises 2020”); 

- Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 26/11/2019 

(“Luật Chứng khoán 2019”); 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly 

on 26/11/2019 (“Law on Securities 2019”); 

- Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP được Chính phủ ban hành ngày 31/12/2020 quy 

định chi tiết thi hành một số điều của Luật Chứng khoán (“Nghị định số 155”);  

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on 31/12/2020, 

detailing the implementation of certain articles of the Law on Securities (“Decree No. 

155”); 

- Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai (“Điều 

lệ”); 

Pursuant to the Charter on organization and operation of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock 

Company (“Charter”); 

- Căn cứ Quy chế nội bộ về quản trị công ty của Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai. 

Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of Hoang Anh Gia Lai Joint 

Stock Company. 

Hội đồng quản trị (“HĐQT”) Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai (“Công ty”, “HAGL”) kính 

trình Đại hội đồng cổ đông (“ĐHĐCĐ”) xem xét và biểu quyết các vấn đề sau:  

The Board of Directors (“BOD”) of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“the Company”, 

“HAGL”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders (“GMS”) for 

consideration and approval of the following issues: 
 

Vấn đề 1:  BÁO CÁO VỀ KẾT QUẢ HOẠT ĐỘNG SẢN XUẤT, KINH DOANH VÀ ĐẦU 

TƯ NĂM 2024 

Issue 1:  REPORT ON PRODUCTION, BUSINESS, AND INVESTMENT PERFORMANCE 

IN 2024  

DỰ THẢO/ DRAFT 

http://www.hagl.com.vn/
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HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua Báo cáo về kết quả hoạt động sản xuất, kinh 

doanh và đầu tư năm 2024 mà Ban Tổng giám đốc đã trình bày, với các nội dung chủ yếu như 

sau:   

The BOD respectfully proposes to the GMS for consideration and approval the Report on 

production, business, and investment performance in 2024 as presented by the Board of 

Management, with the following key highlights: 

1. Doanh thu thuần: 5.783 tỷ đồng, đạt 74,6% chỉ tiêu kế hoạch; 

Net revenue: VND 5,783 billion, achieving 74.6% of the planned target; 

2. Lợi nhuận sau thuế: 1.060 tỷ đồng, đạt 80,3% chỉ tiêu kế hoạch; 

Profit after tax: VND 1,060 billion, achieving 80.3% of the planned target; 

3. Tình hình đầu tư và thực hiện các dự án đến ngày 31/12/2024: 

Investment and project implementation status as of 31/12/2024: 

- Ngành cây ăn trái/Fruit cultivation:  

▪ Chuối: Trong năm, Công ty không mở rộng diện tích trồng mới, duy trì chăm 

sóc và thu hoạch 7.000 ha. 

Banana: No new planting area was expanded during the year; The Company 

maintained and harvested the existing 7,000 hectares. 

▪ Sầu riêng: Trồng mới 500 ha, nâng tổng diện tích sầu riêng lên 2.000 ha. 

Newly planted area is 500 hectares, raising the durian area to 2,000 hectares. 

- Ngành chăn nuôi heo: Trong năm, Công ty không xây dựng thêm hệ thống chuồng 

trại mới và chỉ tập trung vào tái đàn. 

Pig farming: The Company focused on restocking the pig herd and did not construct 

any new barn facilities during the year. 

Vấn đề 2:  KẾ HOẠCH SẢN XUẤT, KINH DOANH VÀ ĐẦU TƯ NĂM 2025 

Issue 2: BUSINESS, PRODUCTION AND INVESTMENT PLAN FOR 2025  

HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua kế hoạch sản xuất, kinh doanh và đầu tư năm 

2025 với các nội dung chủ yếu như sau: (Đang cập nhật) 

The BOD proposes to the GMS for consideration and approval the business, production, 

and investment plan for 2025, with the main contents as follows: (To be updated) 

Vấn đề 3:  KẾ HOẠCH PHÂN PHỐI LỢI NHUẬN VÀ TRÍCH THÙ LAO NĂM 2025 

Issue 3: PLANS FOR PROFIT DISTRIBUTION AND REMUNERATION 2025 

HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua kế hoạch phân phối lợi nhuận và trích thù lao năm 

2025 như sau: 

1. Chia cổ tức: Không thực hiện. 

Dividend distribution: Not implemented. 

2. Trích thù lao HĐQT và Ban kiểm soát (“BKS”) năm 2025: Ủy quyền cho HĐQT quyết 

định và thực hiện việc trích thù lao HĐQT và BKS trong năm 2025 và sẽ báo cáo tại cuộc 

họp ĐHĐCĐ thường niên 2026. 

Remuneration for the BOD, and the Board of Supervisors (“BOS”) in 2025: Authorizing 

the BOD to decide and perform the remuneration the BOD, the BOS in 2025, with a 

report to be presented at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 

Vấn đề 4:  BÁO CÁO HOẠT ĐỘNG CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ  

Issue 4: BOD REPORT 
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HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua Báo cáo hoạt động của HĐQT với các nội dung chủ 

yếu như sau: 

The BOD proposes to the GMS for consideration and passing the BOD report with the major 

issues set as follows: 

1. Các cuộc họp của HĐQT trong năm 2024/ Meetings of the BOD in 2024 

Trong năm 2024 HĐQT đã tiến hành các cuộc họp sau đây để thông qua các vấn đề thuộc 

thẩm quyền của HĐQT:  

In 2024, the BOD held meetings to approve issues within the authority of the BOD, with 

details as follows: 

STT/ 

No.  

Số Nghị quyết/  

Resolution No.  

Ngày/ 

Date  

Nội dung 

Issue  

Tỷ lệ 

thông 

qua/ 

Approving 

rate 

1.  
01/24/NQHĐQT-

HAGL 

10/01/2024 

 

Thông qua việc đăng ký mua cổ phần chào bán 

cho cổ đông hiện hữu của Công ty CP Chăn 

nuôi Gia Lai. / Approval of the registration to 

purchase shares offered to existing 

shareholders of Gia Lai Livestock Joint Stock 

Company. 

100% 

2.  
02/24/NQHĐQT-

HAGL 
16/01/2024 

Thông qua việc điều chỉnh một số nội dung liên 

quan đến phương án chào bán cổ phiếu riêng lẻ. 

/Approval of adjustments to certain contents of 

the private share placement plan. 

100% 

3.  
03/24/NQHĐQT-

HAGL 
16/01/2024 

Thông qua việc điều chỉnh hồ sơ đăng ký chào 

bán cổ phiếu riêng lẻ./Approval of revisions to 

the registration documents for private share 

placement. 

100% 

4.  
04/24/NQHĐQT-

HAGL 
24/01/2024 

Thông qua việc điều chỉnh phương án sử dụng 

số tiền thu được từ đợt chào bán cổ phiếu riêng 

lẻ đã được thông qua tại Nghị quyết ĐHĐCĐ 

số 02/23/NQĐHĐCĐ-HAGL ngày 26/9/2023, 

Nghị quyết HĐQT số 21/23/NQHĐQT-HAGL 

ngày 22/11/2023 và Nghị quyết HĐQT số 

02/24/NQHĐQT-HAGL ngày 16/01/2024./ 

Approval of the adjustment to the plan for using 

proceeds from the private share placement, 

which was previously approved under 

Resolution of the GMS No. 02/23/NQĐHĐCĐ-

HAGL dated 26/9/2023, Resolution of the BOD 

No. 21/23/NQHĐQT-HAGL dated 22/11/2023, 

and Resolution of the BOD No. 

02/24/NQHĐQT-HAGL dated 16/01/2024. 

100% 

5.  
05/24/NQHĐQT-

HAGL 
07/02/2024 

Thông qua việc miễn nhiệm Tổng giám đốc 

Công ty; bổ nhiệm Tổng giám đốc Công ty; 

thay đổi người đại diện theo pháp luật của Công 

100% 
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STT/ 

No.  

Số Nghị quyết/  

Resolution No.  

Ngày/ 

Date  

Nội dung 

Issue  

Tỷ lệ 

thông 

qua/ 

Approving 

rate 

ty./Approval of the resignation of the General 

Director; the appointment of a new General 

Director; and the change of the Company’s 

legal representative 

6.  
06/24/NQHĐQT-

HAGL 
21/02/2024 

Thông qua việc chốt ngày đăng ký cuối cùng để 

lập danh sách cổ đông thực hiện quyền tham dự 

cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024./Approval of the 

record date for finalizing the list of 

shareholders eligible to attend the 2024 GMS 

100% 

7.  
07/24/NQHĐQT-

HAGL 
25/3/2024 

Thông qua việc gia hạn và xác định thời gian tổ 

chức cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024; thông qua 

danh sách cổ đông có quyền tham dự cuộc họp 

ĐHĐCĐTN 2024; thông qua địa điểm tổ chức 

cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024; thông qua các nội 

dung HĐQT sẽ trình và xin ý kiến ĐHĐCĐ tại 

cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024; thông qua danh 

mục tài liệu phục vụ cuộc họp ĐHĐCĐTN 

2024./Approval of the extension and 

determination of the time for holding the 2024 

GMS; approval of the list of shareholders 

eligible to attend the 2024 GMS; approval of 

the venue for the 2024 GMS; approval of the 

contents to be submitted by the BOD to the 

shareholders at the 2024 GMS; and approval of 

the list of documents to be used for the 2024 

AGM. 

100% 

8.  
08/24/NQHĐQT-

HAGL 

25/3/2024 

 

Thông qua việc ban hành Quy chế tổ chức cuộc 

họp ĐHĐCĐTN 2024 và thành lập Ban kiểm 

tra tư cách cổ đông tham dự cuộc họp 

ĐHĐCĐTN 2024./Approval of the issuance of 

the Regulations for organizing the 2024 AGM 

and the establishment of The Shareholder 

Status Checking Committee for the 2024 AGM. 

100% 

9.  
09/24/NQHĐQT-

HAGL 

19/4/2024 

 

Thông qua danh sách nhà đầu tư đã nộp tiền 

mua cổ phiếu chào bán riêng lẻ; thông qua kết 

quả chào bán cổ phiếu riêng lẻ của Công ty; 

thông qua sửa đổi Điều lệ Công ty./The BOD 

approves the list of investors who have paid for 

the private placement shares; approves the 

results of the company’s private placement; 

approves the amendment to the company’s 

charter. 

100% 
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STT/ 

No.  

Số Nghị quyết/  

Resolution No.  

Ngày/ 

Date  

Nội dung 

Issue  

Tỷ lệ 

thông 

qua/ 

Approving 

rate 

10.  
10/24/NQHĐQT-

HAGL 
24/4/2024 

Thông qua việc cấp khoản vay cho Công ty 

TNHH Hưng Thắng Lợi Gia Lai./Approval of 

providing a loan to Hung Thang Loi Gia Lai 

Co., Ltd 

100% 

11.  
11/24/NQHĐQT-

HAGL 

24/4/2024 

 

Thông qua Phương án mua lại Trái phiếu trước 

hạn do Công ty phát hành theo Bản công bố 

thông tin ngày 25/4/2012 áp dụng cho 300 tỷ 

đồng mệnh giá Trái phiếu của đợt phát hành 

ngày 18/6/2012, đáo hạn ngày 30/9/2025./ 

Approval of the plan to repurchase bonds 

before maturity issued by the Company under 

the Information Disclosure dated 25/4/2012, 

applicable to VND 300 billion in par value of 

bonds from the issuance on 18/6/2012, 

maturing on 30/9/2025. 

100% 

12.  
11.01/24/NQHĐQT-

HAGL 

25/4/2024 

 

Thông qua việc thay đổi nội dung Phương án sử 

dụng số tiền thu được từ đợt chào bán cổ phiếu 

riêng lẻ của Công ty./Approval of the 

amendment to the plan for using proceeds from 

the Company’s private share placement. 

100% 

13.  
12/24/NQHĐQT-

HAGL 
26/4/2024 

Thông qua việc cấp khoản vay cho Công ty cổ 

phần Gia súc Lơ Pang./Approval of providing a 

loan to Gia Suc Lo Pang JSC. 

100% 

14.  
13/24/NQHĐQT-

HAGL 
07/5/2024 

Thông qua kết quả hoạt động sản xuất, kinh 

doanh và đầu tư năm 2023; thông qua các chỉ 

tiêu kế hoạch năm 2024 để trình và xin ý kiến 

tại cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024; thông qua giao 

dịch giữa Công ty với người có liên quan của 

Công ty; thông qua sửa đổi, bổ sung nội dung 

HĐQT sẽ trình và xin ý kiến ĐHĐCĐ tại cuộc 

họp ĐHĐCĐTN 2024; thông qua sửa đổi, bổ 

sung một số tài liệu được sử dụng tại cuộc họp 

ĐHĐCĐTN 2024./Approval of the 2023 

business, production, and investment 

performance results; approval of the 2024 

business targets to be submitted and voted on at 

the 2024 AGM; approval of transactions 

between the Company and its related parties; 

approval of amendments and supplements to 

the contents to be submitted and voted on by the 

BOD at the 2024 GMS; and approval of 

amendments and supplements to certain 

100% 
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STT/ 

No.  

Số Nghị quyết/  

Resolution No.  

Ngày/ 

Date  

Nội dung 

Issue  

Tỷ lệ 

thông 

qua/ 

Approving 

rate 

documents used at the 2024 AGM. 

15.  
14/24/NQHĐQT-

HAGL 
08/5/2024 

Thông qua việc sửa đổi, bổ sung Quy chế tổ 

chức cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024; thông qua 

thay đổi nhân sự Ban kiểm tra tư cách cổ đông 

tham dự cuộc họp ĐHĐCĐTN 2024./ Approval 

of the amendment and supplementation of the 

Regulations on the organization of the 2024 

GMS; approval of changes in the personnel of 

The Shareholder Status Checking Committee 

for the 2024 AGM. 

100% 

16.  
15/24/NQHĐQT-

HAGL 
27/5/2024 

Thông qua ban hành bản sửa đổi Quy chế nội 

bộ về quản trị công ty; thông qua lựa chọn công 

ty kiểm toán cho các báo cáo tài chính kiểm 

toán năm 2024; thông qua mức thù lao của các 

thành viên HĐQT và thành viên BKS năm 

2024; thông qua trích thù lao cho Ban thư ký 

HĐQT năm 2024./Approving the issuance of 

the amended Internal Regulations on corporate 

governance; approving the selection of an audit 

firm for the Company's 2024 audited financial 

statements; approving the remuneration of the 

members of the BOD, the BOS and the BOD 

Secretariat in 2024. 

100% 

17.  
16/24/NQHĐQT- 

HAGL 
17/7/2024 

Thông qua việc thế chấp tài sản bảo đảm để 

đảm bảo cho khoản vay của Công ty CP Chăn 

nuôi Gia Lai tại Ngân hàng TMCP Lộc Phát 

Việt Nam./Approving the mortgage of 

collateral to secure the loan of Gia Lai 

Livestock Joint Stock Company at Fortune 

Vietnam Joint Stock Commercial Bank 

100% 

18.  
17/24/NQHĐQT- 

HAGL 
16/9/2024 

Thông qua việc sửa đổi Các Điều Kiện Trái 

Phiếu 2016; Thông qua việc thay thế, bổ sung 

tài sản bảo đảm thuộc sở hữu của các bên thứ 

ba để đảm bảo cho hai nhóm Trái Phiếu Nhóm 

A và Trái Phiếu Nhóm B; Thông qua việc sử 

dụng các tài sản của Công ty làm tài sản bảo 

đảm bổ sung cho Trái Phiếu Nhóm A; Thông 

qua việc cam kết mua lại Trái phiếu 2016 từ 

nguồn thanh toán của Công ty cổ phần Nông 

nghiệp Quốc tế Hoàng Anh Gia Lai; Thông qua 

việc xin ý kiến người sở hữu Trái Phiếu 2016./ 

Aprpoving the amendment of the 2016 Bond 

100% 
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STT/ 

No.  

Số Nghị quyết/  

Resolution No.  

Ngày/ 

Date  

Nội dung 

Issue  

Tỷ lệ 

thông 

qua/ 

Approving 

rate 

Conditions; Approving the replacement, 

supplementation of collaterals owned by third 

parties to secure Group A Bonds and Group B 

Bonds; Approving the use of the Company's 

assets as additional collateral for Group A 

Bonds; Approval of the commitment to 

redemption of the 2016 Bonds with payment 

source from HNG; Approval of asking 

Bondholders’s approval on matters related to 

collateral. 

19.  
18/24/NQHĐQT- 

HAGL 
18/9/2024 

Thông qua nội dung dự thảo Thỏa thuận 

Nguyên Tắc ký giữa Ngân hàng TMCP Đầu tư 

và Phát triển Việt Nam (“BIDV”), các bên bảo 

đảm, các đại lý quản lý tài sản bảo đảm và 

Công ty; Thông qua nội dung dự thảo Biên Bản 

Cam Kết Nguyên Tắc Hai Bên liên quan tới 

việc tách, sửa đổi Các Điều Kiện Trái Phiếu 

2016./Approving the draft Principal Agreement 

to be signed between BIDV, the guarantors, the 

collateral management agents, and the 

Company; Approval of the draft Bilateral 

Principal Commitment related to the separation 

and amendment of the 2016 Bond Conditions. 

100% 

20.  
19/24/NQHĐQT- 

HAGL 
02/11/2024 

Thông qua kết quả sản xuất kinh doanh của 

Công ty trong 9 tháng đầu năm 2024; Thông 

qua chiến lược của Tập đoàn giai đoạn 2024-

2030; Thông qua triển khai chương trình Số hóa 

Nông nghiệp cho toàn Tập đoàn./Approving the 

business production results of the Company for 

the first 9 months of 2024; approving the 

Group's strategy for the 2024-2030 period; 

approving the implementation of the 

Agricultural Digitization Program across the 

entire Group. 

100% 

2. Hoạt động của tiểu ban thuộc HĐQT: Tiểu ban kiểm toán nội bộ 

Activities of the subcommittees under the BOD: Internal Audit Subcommittee 

Căn cứ vào Quy chế kiểm toán nội bộ và kế hoạch kiểm toán nội bộ đã được HĐQT Công 

ty thông qua, trong năm 2024, Tiểu ban kiểm toán nội bộ đã triển khai các hoạt động trọng yếu 

nhằm nâng cao hiệu quả quản trị doanh nghiệp, cụ thể: 

Based on the Internal Audit Regulations and the internal audit plan approved by the 

Company’s BOD, in 2024, the Internal Audit Subcommittee implemented key activities aimed at 

enhancing corporate governance effectiveness, with details as follows: 
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- Kiểm tra, đánh giá mức độ đầy đủ và hiệu quả của hệ thống quản trị nội bộ, quản lý rủi ro 

và kiểm soát nội bộ, góp phần đảm bảo Công ty đạt được các mục tiêu chiến lược, hoạt 

động, tài chính và tuân thủ pháp luật; 

Examine and assess the completeness and effectiveness of the internal governance system, 

risk management, and internal controls, contributing to ensuring the Company achieves its 

strategic, operational, financial goals, and legal compliance; 

- Thực hiện kiểm toán nội bộ tại một số công ty con nhằm rà soát, nhận diện rủi ro và các 

vấn đề tồn đọng về tài chính, từ đó đề xuất phương án xử lý kịp thời cho HĐQT và Ban 

Tổng giám đốc; 

Conducting internal audits at several subsidiaries to review, identify risks, and address 

financial issues, thereby proposing timely solutions to the BOD and the BOM; 

- Thực hiện tư vấn chuyên môn về quy trình quản trị, quản lý rủi ro, cơ cấu tài chính và kiểm 

soát nội bộ, đảm bảo sự phù hợp với định hướng và đặc thù hoạt động của Công ty; 

Providing professional consulting on governance processes, risk management, financial 

structure, and internal controls to ensure alignment with the Company’s strategic direction 

and operational characteristics; 

- Báo cáo định kỳ về kết quả kiểm toán; 

Regularly report on audit results; 

- Thực hiện các nhiệm vụ khác theo sự phân công của HĐQT. 

Perform other tasks as assigned by the BOD. 

3. Hoạt động giám sát của HĐQT đối với Ban Tổng giám đốc (“Ban TGĐ”) 

The Board of Directors’ oversight activities over the Board of Management (“BOM”) 

Căn cứ Điều lệ hiện hành và Quy chế nội bộ về quản trị công ty, HĐQT đã chỉ đạo và giám 

sát hoạt động của Ban TGĐ với một số nội dung chủ yếu như sau: 

Based on the current Charter and the Internal Governance Regulations, The BOD has 

directed and supervised the activities of the BOM with the following key points: 

3.1 Về hoạt động sản xuất kinh doanh/Regarding Business Operations: 

- Tập trung mọi nguồn lực vào hai ngành nghề kinh doanh cốt lõi là trồng trọt và chăn 

nuôi với các sản phẩm chủ đạo là chuối, sầu riêng, heo.  

Focus all resources on two core business areas: crop cultivation and livestock 

farming, with the main products being bananas, durians, and pigs; 

- Thực thi chiến lược gắn với mô hình “Nông Nghiệp Tuần Hoàn” bằng việc ứng dụng 

các tiến bộ khoa học và các giải pháp công nghệ nhằm tái chế phụ phẩm, chất thải 

trong quá trình trồng trọt, chăn nuôi để phục vụ trở lại cho quá trình sản xuất nông 

nghiệp, hình thành nên chuỗi sản xuất khép kín. Mục tiêu tạo ra sản phẩm an toàn, 

chất lượng cao, giảm lãng phí tài nguyên và ô nhiễm môi trường tiến tới phát triển 

bền vững; 

Implement the strategy linked to the “Circular Agricultur” model by applying 

scientific advancements and technological solutions to recycle by-products and 

waste in the crop cultivation and livestock farming processes, returning them to 

serve the agricultural production process, forming a closed production chain. The 

goal is to create safe, high-quality products, reduce waste resources and 

environmental pollution, and move towards sustainable development; 

- Ký kết Hợp tác chiến lược với Công ty cổ phần King Food Market để phân phối các 

sản phẩm nông nghiệp của HAGL vào hệ thống siêu thị Kingfoodmart; 
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Entered into a strategic partnership with King Food Market Joint Stock Company to 

distribute HAGL’s agricultural products through the Kingfoodmart supermarket 

system. 

3.2 Về cơ cấu tổ chức và hoạt động tài chính/Organizational structure and financial 

activities :  

- Trong năm 2024, HĐQT đã chỉ đạo Ban TGĐ hoàn thành việc chào bán cổ phiếu 

riêng lẻ để bổ sung vốn lưu động cho công ty con, thanh toán các khoản nợ của Công 

ty và công ty con theo đúng các mục đích sử dụng vốn đã được ĐHĐCĐ thông qua;  

 In 2024, the BOD directed the BOM to complete the private placement of shares to 

supplement the working capital for subsidiaries, settle the debts of the Company and 

its subsidiaries in accordance with the capital usage purposes approved by the GMS 

- Ngoài ra, Công ty đã hoàn tất thu nợ từ Công ty cổ phần Nông nghiệp Quốc tế 

Hoàng Anh Gia Lai để thanh toán một phần gốc Trái phiếu 2016, giảm đáng kể nợ 

vay.  

 Additionally, the Company has completed the debt collection from Hoang Anh Gia 

Lai International Agricultural Joint Stock Company to repay part of the principal of 

the 2016 Bonds, significantly reducing its borrowings. 

3.3 Về hoạt động quản trị Công ty/Corporate governance activities:  

- HĐQT chỉ đạo Ban TGĐ nâng cao quy trình công bố thông tin nhằm bảo đảm tính 

minh bạch, đầy đủ và kịp thời theo quy định pháp luật. Đồng thời, để tạo điều kiện 

thuận lợi cho nhà đầu tư nước ngoài trong việc tiếp cận thông tin, Ban TGĐ chỉ đạo 

các phòng ban triển khai xây dựng và chuẩn hóa các văn bản, quy trình công bố 

thông tin bằng tiếng Anh, góp phần nâng cao tính minh bạch và thu hút sự quan tâm 

từ cộng đồng nhà đầu tư quốc tế.  

The BOD directed the BOM to enhance the information disclosure process to ensure 

transparency, completeness, and timeliness according to legal regulations. At the 

same time, to facilitate foreign investors access to information, the BOM directed 

departments to develop and standardize documents and information disclosure 

processes in English, contributing to greater transparency and attracting interest 

from the international investment community.  

- Trong năm, Công ty đã tổ chức các sự kiện và chuyến đi tham quan thực tế tại Dự án 

nhằm cung cấp thông tin chi tiết về tình hình hoạt động sản xuất kinh doanh, đồng 

thời tạo điều kiện để Cổ đông và Nhà đầu tư tiếp cận, trao đổi thông tin một cách 

minh bạch và đầy đủ. 

During the year, the Company organized events and on-site tours at the Projects to 

provide detailed information about business operations, while also creating 

opportunities for shareholders and investors to access and exchange information 

transparently and thoroughly. 

Trên cơ sở các nội dung công việc đã triển khai, HĐQT đánh giá Ban TGĐ đã bám sát và 

thực hiện theo đúng chỉ đạo của HĐQT đề ra, đồng thời Ban TGĐ đã tuân thủ đầy đủ chức năng 

và nhiệm vụ theo quy định của pháp luật và Điều lệ Công ty. 

Based on the tasks that have been implemented, the BOD evaluates that the BOM has 

closely followed and implemented the directives set by the BOD, while also fully complying with 

the functions and responsibilities according to the laws and the Company's Charter. 

4. Báo cáo ĐHĐCĐ về tổng mức thu nhập của HĐQT và Ban TGĐ trong năm 2024 

Report to the GMS on the total income of the BOD and BOM in 2024 

HĐQT báo cáo ĐHĐCĐ về tổng mức thu nhập (bao gồm tiền lương và các khoản thù lao) 

của HĐQT và Ban TGĐ trong năm 2024 như sau:   
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The BOD reports to the GMS on the total income (including salaries and remuneration) of 

the BOD and BOM in 2024 as follows: 

STT 

No. 

HỌ VÀ TÊN 

Full name 

CHỨC VỤ 

Position 

THU NHẬP 

Income  

(ĐVT: ngàn VND) 

(Unit: thousand 

VND) 

1.  
Ông Đoàn Nguyên Đức 

Mr. Doan Nguyen Duc 

Chủ tịch HĐQT 

Chairman 
2.490.672 

2.  
Ông Võ Trường Sơn 

Mr. Vo Truong Son 

Thành viên HĐQT 

Member 
1.711.306 

3.  
Ông Trần Văn Dai 

Mr. Tran Van Dai 

Thành viên độc lập HĐQT 

Independent member 
324.000 

4.  
Ông Nguyễn Chí Thắng 

Mr. Nguyen Chi Thang 

Thành viên HĐQT 

Member 
108.000 

5.  
Ông Bùi Lê Quang 

Mr. Bui Le Quang 

Thành viên HĐQT 

Member 
216.000 

6.  
Bà Võ Thị Mỹ Hạnh 

Mrs. Vo Thi My Hanh 

Thành viên HĐQT kiêm Phó 

Tổng giám đốc 

Member 

and Deputy General Director 

1.445.675 

7.  
Ông Nguyễn Xuân Thắng 

Mr. Nguyen Xuan Thang 

Tổng giám đốc 

General Director 
1.242.570 

8.  
Bà Hồ Thị Kim Chi 

Mrs. Ho Thi Kim Chi 

Phó Tổng giám đốc 

Deputy General Director 
1.259.405 

 TỔNG CỘNG/ TOTAL  8.797.628 

5. Báo cáo ĐHĐCĐ về hợp đồng, giao dịch giữa Công ty và người có liên quan 

Report to the GMS on contracts and transactions between the Company and related 

parties 

Căn cứ Điều 7 Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên 2024 số 01/24/NQĐHĐCĐ-HAGL ngày 

10/5/2024 (“Nghị quyết ĐHĐCĐTN 2024”), HĐQT báo cáo ĐHĐCĐ về các hợp đồng, giao 

dịch giữa Công ty và người có liên quan của Công ty trong năm 2024 như sau: 

Pursuant to Article 7 of the Annual General Meeting Resolution 2024 No. 

01/24/NQĐHĐCĐ-HAGL dated 10/5/2024 (“AGM Resolution 2024”), the BOD reports to the 

GMS on the contracts and transactions between the Company and its related parties in 2024 as 

follows: 

STT 

No.  

Tên tổ chức/cá 

nhân 

Name of the 

Organization/ 

Individual  

Mối quan 

hệ liên 

quan với 

Công ty 

Relation 

to the 

Company   

Số Giấy 

NSH, ngày 

cấp, nơi cấp 

NSH  

NSH No. / 

Date / Place 

of Issue  

Địa chỉ 

trụ sở 

chính/ 

Địa chỉ 

liên hệ  

Office / 

Contact 

Address  

Thời điểm 

giao dịch 

Transaction 

Date 

  

Số Nghị quyết/ 

Quyết định của 

ĐHĐCĐ/ HĐQT 

thông qua (nếu có) 

Resolution/Decisio

n No.  

Nội dung 

giao dịch 

Transaction 

Details  

Giá trị giao 

dịch 

(Ngàn 

VND) 

Transaction 

Value 

(Thousand 

VND) 

1 

Công ty CP 

Chăn nuôi Gia 

Lai/ Gia Lai 

Livestock JSC 

  

Công ty 

con, đồng 

thời là tổ 

chức có 

liên quan 

của bà Hồ 

Thị Kim 

Chi, Phó 

TGĐ của 

5900988952 

15 

Trường 

Chinh, P. 

Phù 

Đổng, 

Tp. 

Pleiku, 

tỉnh Gia 

Lai  

10/01/2024 
01/24/NQHĐQT - 

HAGL 

Đăng ký 

mua cổ 

phần chào 

bán cho cổ 

đông hiện 

hữu / 

Registration 

to subscribe 

for rights 

777.169.770 
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HAGL/ 

Subsidiary 

and 

related 

organizati

ons of Ms. 

Ho Thi 

Kim Chi, 

Deputy 

CEO of 

HAGL 

  

 

15 

Truong 

Chinh, 

Phu 

Dong 

Ward, 

Pleiku 

City, Gia 

Lai 

Province 

issue shares   

01/01/2024 - 

31/12/2024 

13/24/NQHĐQT - 

HAGL và 

01/24/NQĐHĐCĐ-

HAGL 

Lãi cho vay/ 

Loan 

interest  

1.227.942 

01/01/2024 - 

31/12/2024 

Mua hàng 

hóa và  dịch 

vụ/ 

Purchase of 

goods and 

services          

14.628 

01/01/2024 - 

31/12/2024 

Bán hàng 

hóa và cung 

cấp dịch vụ/ 

Sales of 

goods and 

services 

1.801 

17/07/2024 
16/24/NQHĐQT- 

HAGL 

Thế chấp tài 

sản bảo đảm 

để đảm bảo 

cho khoản 

vay của 

Công ty CP 

Chăn nuôi 

Gia Lai tại 

Ngân hàng 

TMCP Lộc 

Phát Việt 

Nam/ / 

Collateral 

pledge for 

Gia Lai 

Livestock 

JSC’s loan 

at Loc Phat 

Bank 

1.050.000.0

00 

2 

Công ty TNHH 

Hưng Thắng 

Lợi Gia Lai / 

Hung Thang 

Loi Gia Lai 

Ltd., Co. 

Công ty 

con, đồng 

thời là tổ 

chức có 

liên quan 

của bà Võ 

Thị Mỹ 

Hạnh, 

Thành 

viên 

HĐQT 

kiêm Phó 

TGĐ của 

HAGL/ 

Subsidiary 

and 

related 

organizati

on of Ms. 

Vo Thi My 

Hanh, 

BOD 

Member 

and 

Deputy 

CEO of 

HAGL.  

5901046432 

15 

Trường 

Chinh, P. 

Phù 

Đổng, 

Tp. 

Pleiku, 

tỉnh Gia 

Lai  

15 

Truong 

Chinh, 

Phu 

Dong 

Ward, 

Pleiku 

City, Gia 

Lai 

Province 

 24/4/2024 
10/24/NQHĐQT - 

HAGL 

Cấp khoản 

vay/ Loan 

provision 

700.000.000 

01/01/2024 - 

31/12/2024 

13/24/NQHĐQT - 

HAGL và 

01/24/NQĐHĐCĐ-

HAGL 

Lãi cho vay/ 

Loan 

interest 

37.926.814 

Mua hàng 

hóa và  dịch 

vụ/ 

Purchase of 

goods and 

services            

12.355.068 

Bán hàng 

hóa và cung 

cấp dịch vụ/ 

Sales of 

goods and 

services 

1.010.154 
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3 

Công ty cổ 

phần Gia súc 

Lơ Pang/ Lo 

Pang 

Livestock JSC  

Công ty 

con, đồng 

thời là tổ 

chức có 

liên quan 

của bà Hồ 

Thị Kim 

Chi, Phó 

TGĐ của 

HAGL/ 

Subsidiary 

and 

related 

organizati

ons of Ms. 

Ho Thi 

Kim Chi, 

Deputy 

CEO  

5901147416 

15 

Truong 

Chinh, 

Phu 

Dong 

Ward, 

Pleiku 

City, Gia 

Lai 

Province 

26/4/2024 
12/24/NQHĐQT - 

HAGL 

Cấp khoản 

vay/ Loan 

provision 

  

244.556.333 

01/01/2024 - 

31/12/2024 

13/24/NQHĐQT - 

HAGL và 

01/24/NQĐHĐCĐ -

HAGL 

Lãi cho vay/ 

Loan 

interest 

           

17.812.396  

Mua hàng 

hóa và  dịch 

vụ/ 

Purchase of 

goods and 

services                

                

102.000  

Bán hàng 

hóa và cung 

cấp dịch vụ/ 

Sales of 

goods and 

services 

                  

56.673  

4 

Công ty TNHH 

Phát triển Nông 

nghiệp Đại 

Thắng / Dai 

Thang 

Agricultural 

Development  

Ltd. Co. 

  

Công ty 

con/ 

Subsidiary  

16A-

00010186  

451 5 A/7 

Bản 

Nong Y 

Ôi, 

Huyện 

Paksong, 

Tỉnh 

Chăm Pa 

Sak, Lào 

Nong Y 

Oi 

Village, 

Paksong 

District, 

Champas

ak 

Province, 

Laos. 

01/01/2024 - 

31/12/2024 

13/24/NQHĐQT - 

HAGL và 

01/24/NQĐHĐCĐ -

HAGL 

Lãi cho vay/ 

Loan 

interest  

3.908.797 

5 

Ông Đoàn 

Nguyên Đức và 

nhóm Công ty 

con của HAGL 

gồm: 

'- Công ty CP 

Gia súc Lơ 

Pang; 

- Công ty CP 

Chăn nuôi Gia 

Lai; 

- Công ty 

TNHH Sản 

xuất Bột Mỳ; 

- Công ty 

TNHH MTV 

Phát triển Nông 

Nghiệp Khăn 

Xay; 

- Công ty 

TNHH Hưng 

Thắng Lợi Gia 

Lai./ 

Mr. Doan 

Nguyen Duc 

and the group 

of subsidiaries 

of HAGL, 

including: 

- Lo Pang 

Livestock JSC 

- Gia Lai 

Livestock JSC 

- Flour 

manufacturing  

      18/09/2024 
18/24/NQHĐQT- 

HAGL  

Thỏa thuận 

Nguyên Tắc 

ký giữa 

BIDV, các 

bên bảo 

đảm, các đại 

lý quản lý 

tài sản bảo 

đảm và 

Công ty. 

Trong 

đó,ông 

Đoàn 

Nguyên 

Đức và 

nhóm công 

ty con là các 

bên bảo 

đảm cho 

Trái phiếu 

2016/ The 

Principal 

Agreement 

was signed 

between 

BIDV, the 

guarantors, 

the 

collateral 

managemen

t agents, 

and the 

Company, 

in which 

Mr. Doan 
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Co., Ltd 

- Khan Xay 

Agriculture 

Development 

One Member 

Ltd. Co. 

- Hung Thang 

Loi Gia Lai 

Ltd. Co. 

Nguyen 

Ngoài các giao dịch nêu trên, HĐQT báo cáo ĐHĐCĐ các giao dịch được thực hiện giữa 

Công ty và người có liên quan trong năm 2024 được nêu tại thuyết minh số 28 Báo cáo tài chính 

tổng hợp năm 2024 đã kiểm toán và thuyết minh số 33 Báo cáo tài chính hợp nhất năm 2024 đã 

kiểm toán của Công ty. 

In addition to the above-mentioned transactions, the BOD reports to the GMS on other 

transactions conducted between the Company and related parties in 2024, as disclosed in Note 

28 of the audited 2024 Separate Financial Statements and Note 33 of the audited 2024 

Consolidated Financial Statements of the Company. 

6. Báo cáo đánh giá hoạt động của thành viên độc lập HĐQT 

Report on the performance evaluation of independent BOD members 

6.1 Hoạt động của thành viên độc lập HĐQT 

Activities of independent BOD members 

- Trong năm 2024, thành viên độc lập HĐQT đã tham gia đầy đủ các cuộc họp của 

HĐQT, tích cực đóng góp ý kiến đối với các quyết sách quan trọng, đặc biệt trong 

chiến lược phát triển nông nghiệp bền vững, quản trị rủi ro và tối ưu hóa hoạt động 

kinh doanh. Với tinh thần trách nhiệm cao, thành viên độc lập HĐQT đã chủ động đề 

xuất các giải pháp thực tiễn, góp phần nâng cao hiệu quả hoạt động của Công ty. 

In 2024, the independent BOD member attended all BOD meetings, actively 

contributed to key decisions, particularly in the sustainable agriculture development 

strategy, risk management, and business optimization. With a high sense of 

responsibility, the independent BOD member proactively proposed practical 

solutions, helping to enhance the Company’s operational efficiency. 

- Trong bối cảnh Công ty định hướng phát triển theo mô hình “Nông Nghiệp Tuần 

Hoàn” và với chuyên môn trong lĩnh vực nông nghiệp, thành viên độc lập HĐQT đã 

đề xuất các giải pháp kỹ thuật giúp Công ty vận hành hiệu quả theo mô hình này, tập 

trung vào việc tận dụng tối đa các yếu tố tự nhiên, sử dụng hợp lý nguồn lực và giảm 

thiểu hao hụt sản phẩm, qua đó nâng cao tính bền vững trong sản xuất và kinh doanh.  

In the context of the Company’s development direction towards the ‘‘Circular 

Agriculture’’ model and with expertise in agriculture, the independent member of the 

BOD proposed technical solutions to help the Company operate efficiently under this 

model, focusing on maximizing natural resources, using resources wisely, and 

minimizing product loss, thereby enhancing sustainability in production and 

business. 

- Trên tinh thần khách quan và độc lập, thành viên độc lập HĐQT đã thực hiện vai trò 

giám sát chặt chẽ quá trình ký kết và thực hiện các hợp đồng, giao dịch giữa Công ty 

và các bên liên quan. Việc này nhằm đảm bảo tất cả các quyết định được thực hiện 

minh bạch, trung thực, phù hợp với quy định pháp luật và chuẩn mực quản trị doanh 

nghiệp.  

With an objective and independent mindset, the independent member of the BOD 

closely supervised the process of signing and implementing contracts and 

transactions between the Company and its related parties. This was done to ensure 



 

14 

 

that all decisions were carried out transparently, honestly, and in compliance with 

legal regulations and corporate governance standards. 

- Ngoài vai trò giám sát, thành viên độc lập HĐQT còn đóng góp tích cực trong việc 

hỗ trợ Ban TGĐ thực hiện các chiến lược kinh doanh, đảm bảo các kế hoạch được 

triển khai hiệu quả và phù hợp với định hướng phát triển chung của Công ty.  

In addition to their supervisory role, the independent BOD member actively 

contributed to supporting the BOM in executing business strategies, ensuring that 

plans were implemented effectively and aligned with the Company's overall 

development direction. 

6.2 Kết quả đánh giá của thành viên độc lập về hoạt động của HĐQT 

Evaluation Results by the Independent BOD Member on the Activities of the BOD 

- Các thành viên HĐQT đã thực hiện đầy đủ trách nhiệm thông qua việc tích cực tham 

gia các cuộc họp định kỳ hàng quý nhằm thảo luận, phản biện và quyết định các 

chính sách, chiến lược kinh doanh phù hợp với hoạt động của Công ty, đảm bảo việc 

ra quyết định được thực hiện trên cơ sở đánh giá khách quan, cẩn trọng. 

The BOD members have fulfilled their responsibilities by actively participating in 

quarterly meetings to discuss, debate, and decide on business strategies and policies 

aligned with the Company’s operations, ensuring decisions are made based on 

objective and prudent assessments. 

- Trong quá trình tham gia hoạt động với vai trò độc lập, thành viên đánh giá các thành 

viên HĐQT đã thực hiện đầy đủ trách nhiệm theo quy định của pháp luật và Điều lệ 

Công ty, đảm bảo hoạt động quản trị công ty được thực hiện một cách minh bạch, 

tuân thủ các nguyên tắc quản trị doanh nghiệp tốt. Bên cạnh đó, thành viên độc lập 

HĐQT đánh giá cao sự phối hợp chặt chẽ giữa HĐQT và Ban TGĐ trong việc triển 

khai các quyết định chiến lược, đồng thời khuyến nghị tiếp tục cải thiện hệ thống 

kiểm soát nội bộ và giám sát tài chính để nâng cao hiệu quả quản trị doanh nghiệp 

trong tương lai. 

While serving in an independent role, the member assesses that the BOD has fulfilled 

its responsibilities in accordance with the law and the Company’s Charter, ensuring 

that corporate governance is conducted transparently and in compliance with good 

governance principles. Additionally, the independent BOD member highly 

appreciates the close coordination between the BOD and the BOM in implementing 

strategic decisions and recommends ongoing improvements to the internal control 

and financial oversight systems to further enhance corporate governance 

effectiveness in the future. 

7. Báo cáo về việc thực hiện các nội dung đã được thông qua tại Nghị quyết ĐHĐCĐTN 

2024, cụ thể như sau: Ngoài kết quả hoạt động sản xuất kinh doanh và đầu tư năm 2024 

đã báo cáo cụ thể tại Vấn đề 1 của Tờ trình này, HĐQT báo cáo ĐHĐCĐ về việc đã hoàn 

thành các nội dung được thông qua tại Nghị quyết ĐHĐCĐTN 2024. 

Report on the implementation of the Resolutions approved at the 2024 AGM as follows: 

In addition to the business and investment performance for 2024 as specifically reported in 

Issue 1 of this Proposal, the BOD reports to the GMS that the contents approved in the 

2024 GMS Resolution have been fully implemented. 

Vấn đề 5: BÁO CÁO TÀI CHÍNH (“BCTC”) NĂM 2024 ĐÃ KIỂM TOÁN 

Issue 5: AUDITED FINANCIAL STATEMENTS (“FS”) FOR 2024 

HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua BCTC năm 2024 (bao gồm BCTC tổng hợp và 

BCTC hợp nhất) đã được kiểm toán bởi Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam. Toàn văn 

BCTC tổng hợp và BCTC hợp nhất đã kiểm toán năm 2024 Quý cổ đông vui lòng xem tại trang 

thông tin điện tử của Công ty: hagl.com.vn (mục Quan hệ cổ đông/Báo cáo tài chính). 
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The BOD proposes to the GMS for review and approval the 2024 Financial Statements 

(including the Separate FS and Consolidated FS), which have been audited by Ernst & Young 

Vietnam Limited. The full text of the audited 2024 Separate and Consolidated FS is available for 

shareholders at the Company’s website: hagl.com.vn (section Investor Relations/Financial 

Reports). 

Vấn đề 6: ỦY QUYỀN LỰA CHỌN CÔNG TY KIỂM TOÁN CHO CÁC BÁO CÁO TÀI 

CHÍNH NĂM 2025  

Issue 6: AUTHORIZATION TO SELECT THE AUDIT FIRM FOR 2025 FINANCIAL 

STATEMENTS 

1. HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua việc ủy quyền cho HĐQT lựa chọn một trong 

số các công ty kiểm toán mà BKS đề xuất và kiến nghị ĐHĐCĐ tại Tờ trình số 02 của 

BKS để thực hiện kiểm toán các BCTC năm 2025.  

The BOD proposes to the GMS for consideration and approval the authorization for the 

BOD to select one of the audit firms proposed and recommended by the BOS in Proposal 

No. 02 to perform the audit of the 2025 Financial Statements. 

2. Trong trường hợp bất khả kháng, HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và ủy quyền cho HĐQT 

được lựa chọn đơn vị kiểm toán khác trong danh sách công ty kiểm toán và kiểm toán viên 

được chấp thuận kiểm toán cho đơn vị có lợi ích công chúng thuộc lĩnh vực chứng khoán 

để thực hiện kiểm toán các BCTC năm 2025. 

In case of force majeure, the BOD proposes to the GMS for consideration and 

authorization to select another audit firm from the list of auditing firms and auditors 

approved to audit public interest entities in the securities sector to conduct the audit of the 

2025 FS. 

Vấn đề 7: GIAO DỊCH GIỮA CÔNG TY VỚI NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA CÔNG TY 

NĂM 2025  

Issue 7: TRANSACTIONS BETWEEN THE COMPANY AND ITS RELATED PARTIES IN 

2025 

1. HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua chủ trương về việc Công ty ký kết, thực hiện 

các hợp đồng, giao dịch với người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật 

Chứng khoán 2019, khoản 23 Điều 4 Luật Doanh nghiệp 2020, và theo Điều lệ Công ty. 

Nội dung cơ bản của các hợp đồng, giao dịch dự kiến phát sinh trong năm 2025 được nêu 

tại Phụ lục 01 đính kèm Tờ trình này. 

The BOD submits to the GMS for consideration and approval the proposal for the 

Company to enter into and perform contracts and transactions with related parties in 

accordance with Clause 46, Article 4 of the 2019 Law on Securities, Clause 23, Article 4 of 

the 2020 Law on Enterprises, and the Company’s Charter. The key terms of the contracts 

and transactions expected to arise in 2025 are detailed in Appendix 01 attached to this 

Propasal. 

2. HĐQT trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua việc ủy quyền cho HĐQT được phép thông 

qua và thực hiện các hợp đồng, giao dịch khác với người có liên quan ngoài các hợp đồng, 

giao dịch nêu tại Phụ lục 01 (nếu có phát sinh) và sẽ báo cáo kết quả tại cuộc họp ĐHĐCĐ 

thường niên 2026. Việc thực hiện các hợp đồng, giao dịch bảo đảm tuân thủ nguyên tắc 

minh bạch, không gây xung đột lợi ích và phù hợp với quy định của pháp luật, Điều lệ và 

Quy chế nội bộ về quản trị Công ty.   

The BOD also submits to the GMS for consideration and approval the authorization for the 

BOD to approve and carry out other contracts and transactions with related parties, 

beyond those listed in Appendix 01 (if any arise), and to report the results at the 2026 

AGM. All such transactions shall comply with the principles of transparency, avoidance of 
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conflicts of interest, and conformity with applicable laws, the Charter, and the Company’s 

internal corporate governance regulations. 

Vấn đề 8: SỐ LƯỢNG THÀNH VIÊN HĐQT NHIỆM KỲ 2025-2030 

Issue 8: THE NUMBER OF MEMBERS OF THE BOD FOR THE 2025-2030 TERM 

Nhiệm kỳ hoạt động của các thành viên HĐQT đương nhiệm của Công ty là 05 năm (2020 

– 2025), đến nay đã kết thúc. Theo quy định tại Điều lệ Công ty, số lượng thành viên HĐQT ít 

nhất là 03 (ba) thành viên và nhiều nhất là 11 (mười một) thành viên. Trong đó, cơ cấu thành 

viên HĐQT phải đảm bảo có thiểu 1/3 tổng số thành viên HĐQT là thành viên không điều hành 

và số lượng thành viên độc lập HĐQT được quy định như sau:  

The current five-year term (2020–2025) of the members of the Company’s BOD has 

officially concluded. According to the Company’s Charter, the number of BOD members must be 

at least 3 (three) members and no more than 11 (eleven) members. Additionally, the composition 

of the BOD must ensure that at least one-third of the total BOD members are non-executive 

members, and the number of independent BOD members is specified as follows: 

- Có tối thiểu 01 thành viên độc lập trong trường hợp công ty có số thành viên Hội đồng 

quản trị từ 03 đến 05 thành viên; 

At least 1 independent member if the company has 3 to 5 members on the Board of 

Directors; 

- Có tối thiểu 02 thành viên độc lập trong trường hợp công ty có số thành viên Hội đồng 

quản trị từ 06 đến 08 thành viên; 

At least 2 independent members if the company has 6 to 8 members on the Board of 

Directors; 

- Có tối thiểu 03 thành viên độc lập trong trường hợp công ty có số thành viên Hội đồng 

quản trị từ 09 đến 11 thành viên. 

At least 3 independent members if the company has 9 to 11 members on the Board of 

Directors. 

Căn cứ tình hình quản trị Công ty và số lượng ứng cử viên được đề cử, ứng cử bầu vào  

HĐQT tính đến 12 giờ 00 phút ngày 07/6/2025, HĐQT kính trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua 

số lượng thành viên HĐQT nhiệm kỳ 2025-2030 của Công ty là 06 (sáu) thành viên, trong đó có 

02 (hai) thành viên độc lập HĐQT. 

Based on the company’s governance situation and the number of candidates nominated 

and running for the BOD as of 12:00 PM on June 7, 2025, the BOD respectfully presents to the 

GMS for consideration and approval of the number of members on the BOD for the 2025-2030 

term, which will be 6 (six) members, including 2 (two) independent members. 

Vấn đề 9: SỐ LƯỢNG THÀNH VIÊN BKS CỦA CÔNG TY NHIỆM KỲ 2025-2030 

Issue 9:  THE NUMBER OF MEMBERS THE BOS FOR THE 2025-2030 TERM 

Nhiệm kỳ hoạt động của các thành viên BKS đương nhiệm của Công ty là 05 năm (2020 – 

2025), đến nay đã kết thúc. Theo quy định tại Điều lệ Công ty, số lượng thành viên BKS ít nhất 

là 03 (ba) thành viên và nhiều nhất là 05 (năm) thành viên. Căn cứ theo cứ tình hình quản trị 

Công ty và số lượng ứng cử viên được đề cử, ứng cử bầu vào BKS tính đến 12 giờ 00 phút ngày 

07/6/2025, HĐQT kính trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua số lượng thành viên BKS nhiệm kỳ 

2025-2030 của Công ty là: 03 (ba) thành viên.  

The current five-year term (2020–2025) of the members of the Company’s BOS has 

officially concluded. According to the Company’s Charter, the number of BOS members must be 

at least 3 (three) members and no more than 5 (five) members. Based on the Company’s 

governance situation and the number of candidates nominated for election to the BOS as of 

12:00 PM on June 7, 2025, the BOD respectfully submits to the GMS for consideration and 

approval of the number of BOS members for the term 2025-2030, which is 3 (three) members. 
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Vấn đề 10: ỦY QUYỀN CHO HĐQT THỰC HIỆN CÁC VẤN ĐỀ ĐƯỢC ĐHĐCĐ BIỂU 

QUYẾT THÔNG QUA  

Issue 10: Authorization for the BOD to implement matters approved by the GMS 

HĐQT kính trình ĐHĐCĐ xem xét và thông qua việc ủy quyền cho HĐQT chủ động triển 

khai thực hiện cụ thể các vấn đề đã được ĐHĐCĐ thông qua tại cuộc họp ĐHĐCĐTN 2025. 

The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval the 

authorization for the BOD to proactively implement specific matters that have been approved by 

the GMS at the Annual General Meeting of Shareholders in 2025. 

  
TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 

  

  

 

DOAN NGUYEN DUC 
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PHỤ LỤC 01 

DANH MỤC CÁC GIAO DỊCH DỰ KIẾN PHÁT SINH VỚI NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN 

CỦA CÔNG TY TRONG NĂM 2025 

 (Đính kèm Tờ trình số 01/25/TTĐHĐCĐ-HAGL ngày 18/6/2025)  

APPENDIX 01 
 LIST OF PROPOSED TRANSACTIONS WITH THE COMPANY’S RELATED PARTIES IN 

2025  

(Attached to Proposal No. 01/25/TTĐHĐCĐ-HAGL dated June 18, 2025) 

 

1. Thẩm quyền phê duyệt: Theo quy định tại Điều 167 Luật Doanh nghiệp 2020, Điều 293 

Nghị định số 155 và theo Điều lệ của Công ty. 

Approval authority: In accordance with Article 167 of the Law on Enterprises 2020, 

Article 293 of Decree No. 155, and the Company’s Charter. 

2. Đối tượng giao dịch: Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng 

khoán 2019 và khoản 23 Điều 4 Luật Doanh nghiệp 2020. 

-      Parties to the transaction: person related as defined in Clause 46, Article 4 of the Law 

on Securities 2019 and Clause 23, Article 4 of the Law on Enterprises 2020. 

3. Nội dung cơ bản của các giao dịch:/Basic contents of transactions: 

- STTNo. 
- Loại giao dịch/Type of 

Transaction 
- Nội dung cơ bản/Basic Contents 

- 1 - Mua bán hàng hóa, cung cấp dịch 

vụ/ Sale and purchase of goods, 

provision of services 

- Đối tượng của giao dịch: Hàng hóa 

(nguyên vật liệu, thành phẩm, sản phẩm) 

và dịch vụ; 

- Transaction subject: Goods (raw 

materials, finished products, commodities) 

and services; 

- Giá trị giao dịch: Theo thỏa thuận; 

- Transaction value: As agreed; 

- Quyền, nghĩa vụ các bên: Phù hợp với quy 

định của Pháp luật. 

-  Rights and obligations of parties: In 

accordance with applicable laws. 

- 2 - Hợp tác kinh doanh/ hợp tác đầu 

tư/ Business cooperation 

/investment cooperation 

- Đối tượng của giao dịch: dự án, chương 

trình đầu tư, trang trại, nông trường; 

- Transaction subject: rojects, investment 

programs, farms, plantations; 

- Giá trị giao dịch: Theo thỏa thuận; 

- Transaction value: As agreed; 

- Quyền, nghĩa vụ các bên: Phù hợp với quy 
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định của Pháp luật. 

- Rights and obligations of parties: In 

accordance with applicable laws. 

- 3 Góp vốn/ mua cổ phần, chuyển 

nhượng vốn/ chuyển nhượng cổ 

phần/thuê tài sản/mua bán tài sản; 

Capital contribution / share 

acquisition, capital transfer / 

share transfer, asset lease / asset 

purchase and sale; 

- Đối tượng của giao dịch: phần vốn góp, cổ 

phần, tài sản; 

- Transaction subject: Capital 

contributions, shares, assets; 

- Giá trị giao dịch: Theo thỏa thuận; 

-       Transaction value: As agreed; 

- Quyền, nghĩa vụ các bên: Phù hợp với quy 

định của Pháp luật. 

- Rights and obligations of parties: In 

accordance with applicable laws. 

- 4 Cho vay, bảo lãnh, điều chuyển 

vốn giữa Công ty với nhóm công 

ty con. 

Lending, guaranteeing, and 

capital transfers between the 

Company and  group of 

subsidiaries. 

- Lãi suất: Thỏa thuận tại từng thời điểm 

dựa trên cơ sở lãi suất cho vay của ngân 

hàng thương mại; 

- Interest rate: To be agreed upon from time 

to time based on commercial bank lending 

rates; 

- Thời hạn vay: Ngắn hạn hoặc trung hạn 

theo nhu cầu của Bên vay; 

-  Loan term: Short-term or medium-term, 

depending on the Lender’s needs; 

- Giá trị khoản vay: Theo thỏa thuận và đảm 

bảo lợi ích của Công ty. 

- Loan Amount: As agreed upon and 

ensuring the Company's interests; 

- Quyền, nghĩa vụ các bên: Phù hợp với quy 

định của Pháp luật. 

- Rights and obligations of parties: In 

accordance with applicable laws. 

 

*Tài liệu này có thể được sửa đổi, bổ sung cho đến khi được phát hành chính thức để trình Đại 

hội đồng cổ đông tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên 2025. 

This document is in draft form and may be amended, supplemented until its official release for 

submission at the 2025 Annual General Meeting of Shareholders. 

  

 


